REPUBLIKA SLOVENIJA / REPUBLIC OF SLOVENIA
MINISTRSTVO ZA KMETIJSTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO /
MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FOOD
Uprava Republike Slovenije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin /
The Administration of the Republic of Slovenia for Food Safety,
Veterinary Sector and Plant Protection

VS-40/241 - Indija

VETERINARSKO SPRICEVALO / HEALTH CERTIFICATE

za izvoz krmnih dodatkov in premiksov, ki ne vsebujejo surovin Zivalskega izvora, v Indijo /
for feed supplements and premixes not containing raw materials of animal origin intended for dispatch to
India

(Opomba uvozniku/Note for the importer: To spriCevalo je namenjeno samo za veterinarsko uporabo. Original mora
spremljati posiljko do mejne in$pekcijske postaje / This certificate is for veterinary purposes only and the original must
accompany the consignment until it reaches the border inspection post)

Stevilka spri¢evala / Reference number of the certificate: ... oooiatbiverrrerreesiaberneeees
Namembna drzava / Country 0f deStINATION: .........ceiierieiiieieeierieie ettt etcestee e et eteeneesseess Lo esasbaeneeshtesaeeeeenesaneeeneesseenseas

DrZava izvoznica / EXPOTting COUNIIY:  ....coiirieriiiieitieieeieiestiesteestesteseeseessesseessasseessesssessessontiessenseessassnessesssensesssessessaens
Pristojno ministrstvo / ReSponSible MINISIIY: .....cc.eecviieveriirierieeiesiieieeeeteereesteeeeseeseessessesseestesnathnesseessesastansinsensesseensesseesseenees

Organ, ki izdaja spri¢evalo / Certifying department: .............cocveeuiiviiiiieiienierieerieeteeeeeesSaeesseesseateeeeesseesseesseesseessesssesssesseessees
I. Identifikacija izdelka(ov) / Identification of product(s):

Naziv izdelka(ov) / Name Of PrOQUCT(S): wo.veerueeierierieiietee ettt et she ettt et e st e bt e teetesaeesseesaee st eneeeneeeneesseesean
Vrsta pakiranja / Nature of paCKaging: ........cccoooiiiiiiiiiieiieiet e i858 00 i e 5t ette et e bt eeeemeesaeesneesaeeteenteeneeeneenseenean
Stevilo delov ali paketov / Number of parts Or PACKAZES: .....eoviiiirieieeeee bttt

NEto teZa / NGt WEIZIE: ..ottt the sttt s a et et en e e st e et e e bt emeeemeesmeesaeesaeenseanseeneeeneenseensean

Datum proizvodnje / ManUfacturing Aate: ..........ccveeieerierierieeetiteseestesteesteeteeteeeeessaesteesseessesssesssesssesseesseesseassesssesssesseesses
ROK trajanja / EXPITY QAE: .......cccvevuieciiiienieiietieeffeeteeieseesteesteeteesbeseeesseesseesseesseassesssansaesseesseessesssesssesssesssenseessesssenssesssensenssens

II. Izvor izdelka(ov) / Origin of product(s):

Drzava proizvodnje / Source country: REPUBLIKA SLOVENIJA/REPUBLIC OF SLOVENIA
Drzava porekla / Country of origin: REPUBLIKA SLOVENIJA/REPUBLIC OF SLOVENIA
Ime proizvodnjega obrata / Name of the production eNterPIiSE: .........ccccerierierierieeieeiereeseerte et eteseeeseee st e e eneeeseeeneeseeeneeas
St. uradne odobritve: / Official APPEOVAIING i -......c..ovveereeeeeeeeeeeeeeeeeee e se s eeee e e e s ee s see s saene s s aesae e eesensnen
INASIOV / AIESS: .t i ettt ettt ettt st b e e a e at st e e e st bt sa et e et ea e s et et e sa e e bt ea e ebeemt e st ebe st e besaeebeeaeennennens

III. Namembnost izdelka(ov) / Destination of product(s):

Izdelek(ki) bo(do) poslan(i) iz:/The product(s) Will be Sent frOm: ........c.ccceevieriieiiieiieieriecee et

(kraj nakladanja / place of loading)

V0 ettt h b h bt he et ettt ne b€ ea e e u e Rt e Rt e e e et ekt Sh e bt e et e s et et bt nh e bt eae bt eat e st ettt besaeebeeaeennennen
(drzava in kraj namembnosti / country and place of destination)

z naslednjim(i) prevoznim(i) sredstvom(i) / with the following means of tranSport: ...........ccceoceereriierienienieeeeee e

(Navedite stevilko registracije, Stevilko poleta ali ime tovornega prevoznega sredstva. Za kontejnerje za razsuti tovor
navedite tudi Stevilko kontejnerja. / Indicate the registration number, flight number or name of the means of goods
transport. For bulk containers, include the container number.)

Ime in naslov posiljatelja / Name and address Of CONSIZNOT: .........cc.eicvirierierieiieieeieeteseesieesre e ste e sreesseesbeesseessessaessaeseas
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IV. Potrdilo / Attestation:
Podpisani uradni veterinar s tem potrjujem, da: / I, the undersigned official veterinarian certify that:

- so bili izdelki proizvedeni, pakirani, skladi§¢eni in je bilo z njimi ravnano v skladu s higienskimi standardi v skladu z
veterinarskimi predpisi, / the products were handled, prepared, transformed and packed in a hygienic manner, respecting
the relevat veterinary requirements;

- so izdelki primerni za prehrano Zzivali, / the products are fit for animal consumption;

- so proizvodi namenjeni za prehrano Zivali, / the products are intend for animal feed;

- so izdelki v prosti prodaji v drzavi izvora *, / are the products freely sold in the country of origin *;

- na osnovi deklaracije direktorja kontrole kvalitete v obratu, izdelki niso onesnazeni z dioksinom, / on the basis of
manufacturer’s Director quality management Division declaration it is also certified that the products are not.dioxin
contaminted;

- vsebnost tezkih kovin, mikotoksinov in pesticidov ne presega mednarodnih zahtev in, je v skladu z radioaktivno-
varnostnimi zahtevami za Cezij-137, / Heavy metal content of mycotoxins and pesticides do not exceed the international
requirements, and are in accordance with Radioactive-safety requirements for Caesium-137,;

- izdelki ne vsebujejo Skodljivih antibiotikov, vkljuéno s kloramfenikolom, nitrofuranom in melaminom, /.the products are
free from chloramphenicol, nitrofuran, melamine;

- surovina/sestavine v izdelkih niso Zivalskega izvora, vkljuéno z vodnimi zivalmi in njihovimi proizvodi. /‘the raw
materials/ingredients used in the following feed additives are not of animal origin, including aquatic animals and their
products.

[zdano v/ Done at:........cccceveeveiieninieieee e ANE / O e e b ettt et e
(kraj / place) (datum / date)
Podpiswuradnega veterinarja**/ Signature of Official
Veterinarian**
Zig **/
Stamp**

Ime s tiskanimi ¢rkami, kvalifikacija in naziv / Name in capital
letters, qualification and title

* Neustrezno Crtajte. / Delete as appropriate.
** Zig in podpis morata biti v drugi barvi kot tisk. / Stamp and signature must be in a colour different to that of the
printing.
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